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На основу члана 15. став (1) Закона о Управи за 

индиректно опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 
89/05) и члана 8. став (1) Закона о систему индиректног 
опорезивања у Босни и Херцеговини ("Службени гласник 
БиХ" бр. 44/03, 52/04, 34/07, 4/08, 49/09, 32/13 и 91/17), 
директор Управе за индиректно опорезивање доноси 
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ИНСТРУКЦИЈУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ИНСТРУКЦИЈЕ О 
ПОСТУПКУ ОБРАЧУНА, НАПЛАТЕ И ИСПЛАТЕ 

ЗАТЕЗНЕ КАМАТЕ 

Члан 1. 
У Инструкцији о поступку обрачуна, наплате и исплате 

затезне камате ("Службени гласник БиХ", број 2/23), у члану 
3. став (1) тачка к) послије ријечи: "прихода" 
интерпункцијски знак тачка се замјењује интерпункцијским 
знаком тачка са зарезом. 

Послије тачке к) додаје се нова тачка л) која гласи: "л) 
"плаћање" значи све врсге намирења дуга." 

Члан 2. 
У члану 7. став (1) тачка а) послије ријечи: "поврата" 

додају се ријечи: "индиректног пореза", а везник "и" се 
замјењује интерпункцијским знаком тачка са зарезом. 

У тачки б) на крају текста, брише се интерпункцијски 
знак тачка и додају се ријечи: "као и терет принуде." и 
интерпункцијски знак тачка са зарезом. 

Послије тачке б) додају се нове тач. ц) и д) које гласе: 
"ц) износ неосновано извршене уплате из члана 15. 

Закона о поступку индиректног опорезивања који 
није враћен у законом прописаном року; 

д) трошкови гаранције која је поднесена да би се 
спријечило извршење рјешења, ако су рјешење или 
износ дуга поништени рјешењем УИО или 
одлуком суда." 

Члан 3. 
У члану 8. став (1) тачка д) мијења се и гласи: 
"д) обвезник који је платио додатно утврђену обавезу 

која је поништена рјешењем УИО или одлуком 
надлежног суда;" 

У тачки ф) послије ријечи: "Херцеговини", 
интерпункцијски знак тачка се замјењује интерпункцијским 
знаком тачка са зарезом. 

Послије тачке ф) додају се нове тач. г) и х) које гласе: 
"г) физичко или правно лице које је извршило 

неосновану уплату која му није враћена у законом 
прописаном року; 

х) обвезник који је платио трошкове гаранције да би 
се спријечило извршење рјешења ако су рјешење 
или износ дуга поништени рјешењем УИО или 
одлуком суда." 

Члан 4. 
У члану 9. став (1) тачка а) ријечи: "од првог дана" се 

бришу. 
Тачка д) мијења се и гласи: 
"д) обвезнику из члана 8. став (1) тачка д) ове 

инструкције, од дана плаћања додатно утврђене 
обавезе до дана исплате са Јединственог рачуна 
односно до дана доспијећа дуга који је намирен из 
средстава претходно коришћених за плаћање 
поништене обавезе;" 

У тачки ф) послије ријечи: "поврата", интерпункцијски 
знак тачка се замјењује интерпункцијским знаком тачка са 
зарезом. 

Послије тачке ф) додају се нове тач. г) и х) које гласе: 
"г) лицу из члана 8. став (1) тачка г) ове инструкције, 

од дана истека законом прописаног рока за поврат 
до дана извршења поврата; 

х) обвезнику из члана 8. став (1) тачка х) ове 
инструкције, од дана плаћања трошкова гаранције 
до дана намирења трошкова гаранције. " 

Члан 5. 
У члану 10. став (3) ријечи: "надлежној организационој 

јединици Одсјека за порезе или Групи за контролу великих 
пореских обвезника" се замјењују ријечима: "Групи за 
поврат, књиговодствено праћење и анализу". 

Члан 6. 
У члану 11. став (1) ријечи: "став (1) тачка а), б) и ц)" се 

бришу, а ријечи: "обраду пореских пријава" се замјењују 
ријечима: "поврат, књиговодствено праћење и анализу". 

Ст. (2) и (3) се бришу. 

Члан 7. 
У члану 24. став (1) послије ријечи: "рјешења" додају се 

ријечи: "из члана 11. ове инструкције, односно рјешења 
донесеног у поновном поступку". 

У ставу (2) послије ријечи: "ИСОП" додају се ријечи: 
"као и затезна камата која се односи на индиректни порез који 
се не евидентира у Информационом систему Е - порези". 

У ставу (3) ријечи: "надлежна организациона јединица 
Одсјека за порезе" се замјењује ријечима: "Група за поврат, 
књиговодствено праћење и анализу". 

Члан 8. 
У члану 25. послије става (1) додаје се нови став (2) који 

гласи: 
"(2) Затезна камата обрачуната у корист лица из члана 8. ове 

Инструкције сторнира се у случају поништавања 
рјешења из члана 11. ове Инструкције." 

Члан 9. 
У члану 26. став (1) тачка а) послије ријечи: "Е - порези" 

додају се ријечи: "уколико се ради о поништеном рјешењу 
које је евидентирано у том подсистему. Уколико се ради о 
поништеном рјешењу које је евидентирано у ИСОП-у, 
обрачуната затезна камата се сторнира заједно са 
сторнирањем обавезе која је по основу таквог рјешења 
евидентирана". 

У тачки б) ријечи: "обраду пореских пријава" се 
замјењују ријечима: "поврат, књиговодствено праћење и 
анализу". 

У тачки ц) на крају текста интерпункцијски знак тачка 
се замјењује интерпункцијским знаком зарез. 

Послије става ц) додаје се нови став д) који гласи: 
"(д) поступак сторнирања затезне камате из члана 25. 

став (2) ове инструкције проводи се у 
информационом подсистему у којем је 
евидентирана одобрена затезна камата, а у случају 
да је иста и исплаћена, лице у чију корист је 
исплаћена се задужује за исплаћени износ." 

Члан 10. 
Ступање на снагу 

Ова инструкција ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-2071/24 
26. јула 2024. године 

Директор 
Др Зоран Тегелтија, с. р. 

 

 
Na osnovu člana 15. stav (1) Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 8. stav 
(1) Zakona o sistemu indirektnog oporezivanja u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 52/04, 34/07, 
4/08, 49/09, 32/13 i 91/17), direktor Uprave za indirektno 
oporezivanje donosi 
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INSTRUKCIJU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA INSTRUKCIJE O 
POSTUPKU OBRAČUNA, NAPLATE I ISPLATE 

ZATEZNE KAMATE 

Član 1. 
U Instrukciji o postupku obračuna, naplate i isplate zatezne 

kamate ("Službeni glasnik BiH", broj 2/23), u članu 3. stav (1) 
tačka k) poslije riječi: "prihoda" interpunkcijski znak tačka se 
zamjenjuje interpunkcijskim znakom tačka sa zarezom. 

Poslije tačke k) dodaje se nova tačka 1) koja glasi: "1) 
"plaćanje" znači sve vrste namirenja duga." 

Član 2. 
U članu 7. stav (1) tačka a) poslije riječi: "povrata" dodaju se 

riječi: "indirektnog poreza", a veznik "i" se zamjenjuje 
interpunkcijskim znakom tačka sa zarezom. 

U tački b) na kraju teksta, briše se interpunkcijski znak tačka 
i dodaju se riječi: "kao i teret prinude." i interpunkcijski znak tačka 
sa zarezom. 

Poslije tačke b) dodaju se nove tač. c) i d) koje glase: 
"c) iznos neosnovano izvršene uplate iz člana 15. Zakona 

o postupku indirektnog oporezivanja koji nije vraćen u 
zakonom propisanom roku; 

d) troškovi garancije koja je podnesena da bi se spriječilo 
izvršenje rješenja, ako su rješenje ili iznos duga 
poništeni rješenjem UIO ili odlukom suda." 

Član 3. 
U članu 8. stav (1) tačka d) mijenja se i glasi: 
"d) obveznik koji je platio dodatno utvrđenu obavezu koja 

je poništena rješenjem UIO ili odlukom nadležnog 
suda;" 

U tački f) poslije riječi: "Hercegovini", interpunkcijski znak 
tačka se zamjenjuje interpunkcijskim znakom tačka sa zarezom. 

Poslije tačke f) dodaju se nove tač. g) i h) koje glase: 
"g) fizičko ili pravno lice koje je izvršilo neosnovanu 

uplatu koja mu nije vraćena u zakonom propisanom 
roku; 

h) obveznik koji je platio troškove garancije da bi se 
spriječilo izvršenje rješenja ako su rješenje ili iznos 
duga poništeni rješenjem UIO ili odlukom suda." 

Član 4. 
U članu 9. stav (1) tačka a) riječi: "od prvog dana" se brišu. 
Tačka d) mijenja se i glasi: 
"d) obvezniku iz člana 8. stav (1) tačka d) ove instrukcije, 

od dana plaćanja dodatno utvrđene obaveze do dana 
isplate sa Jedinstvenog računa odnosno do dana 
dospijeća duga koji je namiren iz sredstava prethodno 
korištenih za plaćanje poništene obaveze;" 

U tački f) poslije riječi: "povrata", interpunkcijski znak tačka 
se zamjenjuje interpunkcijskim znakom tačka sa zarezom. 

Poslije tačke f) dodaju se nove tač. g) i h) koje glase: 
"g) licu iz člana 8. stav (1) tačka g) ove instrukcije, od 

dana isteka zakonom propisanog roka za povrat do 
dana izvršenja povrata; 

h) obvezniku iz člana 8. stav (1) tačka h) ove instrukcije, 
od dana plaćanja troškova garancije do dana namirenja 
troškova garancije." 

Član 5. 
U članu 10. stav (3) riječi: "nadležnoj organizacionoj jedinici 

Odsjeka za poreze ili Grupi za kontrolu velikih poreznih 
obveznika" se zamjenjuju riječima: "Grupi za povrat, 
knjigovodstveno praćenje i analizu". 

Član 6. 
U članu 11. stav (1) riječi: "stav (1) tačka a), b) i c)" se brišu, 

a riječi: "obradu poreznih prijava" se zamjenjuju riječima: "povrat, 
knjigovodstveno praćenje i analizu". 

St. (2) i (3) se brišu. 

Član 7. 
U članu 24. stav (1) poslije riječi: "rješenja" dodaju se riječi: 

"iz člana 11. ove instrukcije, odnosno rješenja donesenog u 
ponovnom postupku". 

U stavu (2) poslije riječi: "ISOP" dodaju se riječi: "kao i 
zatezna kamata koja se odnosi na indirektni porez koji se ne 
evidentira u Informacionom sistemu E - porezi". 

U stavu (3) riječi: "nadležna organizaciona jedinica Odsjeka 
za poreze" se zamjenjuje riječima: "Grupa za povrat, 
knjigovodstveno praćenje i analizu". 

Član 8. 
U članu 25. poslije stava (1) dodaje se novi stav (2) koji 

glasi: 
"(2) Zatezna kamata obračunata u korist lica iz člana 8. ove 

Instrukcije stornira se u slučaju poništavanja rješenja iz člana 
11. ove Instrukcije." 

Član 9. 
U članu 26. stav (1) tačka a) poslije riječi: "E - porezi" 

dodaju se riječi: "ukoliko se radi o poništenom rješenju koje je 
evidentirano u tom podsistemu. Ukoliko se radi o poništenom 
rješenju koje je evidentirano u ISOP-u, obračunata zatezna kamata 
se stornira zajedno sa storniranjem obaveze koja je po osnovu 
takvog rješenja evidentirana". 

U tački b) riječi: "obradu poreznih prijava" se zamjenjuju 
riječima: "povrat, knjigovodstveno praćenje i analizu". 

U tački c) na kraju teksta interpunkcijski znak tačka se 
zamjenjuje interpunkcijskim znakom zarez. 

Poslije stava c) dodaje se novi stav d) koji glasi: 
"(d) postupak storniranja zatezne kamate iz člana 25. stav 

(2) ove instrukcije provodi se u informacionom 
podsistemu u kojem je evidentirana odobrena zatezna 
kamata, a u slučaju da je ista i isplaćena, lice u čiju 
korist je isplaćena se zadužuje za isplaćeni iznos." 

Član 10. 
Stupanje na snagu 

Ova instrukcija stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-2071/24 
26. augusta 2024. godine 

Direktor 
Dr. Zoran Tegeltija, s. r. 

 

 
Temeljem članka 15. stavak (1) Zakona o Upravi za 

neizravno oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i 
članka 8. stavak (1) Zakona o sustavu neizravnog oporezivanja u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 44/03, 52/04, 
34/07, 4/08, 49/09, 32/13 i 91/17), ravnatelj Uprave za neizravno 
oporezivanje donosi 

INSTRUKCIJU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA INSTRUKCIJE O 
POSTUPKU OBRAČUNA, NAPLATE I ISPLATE 

ZATEZNE KAMATE 

Članak 1. 
U Instrukciji o postupku obračuna, naplate i isplate zatezne 

kamate ("Službeni glasnik BiH". broj 2/23), u članku 3. stavak (1) 
točka k) poslije riječi: "prihoda" interpunkcijski znak točka se 
zamjenjuje interpunkcijskim znakom točka sa zarezom. 

Poslije točke k) dodaje se nova točka 1) koja glasi: "l) 
"plaćanje" znači sve vrste namirenja duga." 
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Članak 2. 
U članku 7. stavak (1) točka a) poslije riječi: "povrata" 

dodaju se riječi: "neizravnog poreza", a veznik "i" se zamjenjuje 
interpunkcijskim znakom točka sa zarezom. 

U točki b) na kraju teksta, briše se interpunkcijski znak točka 
i dodaju se riječi: "kao i teret prisile." i interpunkcijski znak točka 
sa zarezom. 

Poslije točke b) dodaju se nove toč. c) i d) koje glase: 
"c) iznos neosnovano izvršene uplate iz članka 15. Zakona 

o postupku neizravnog oporezivanja koji nije vraćen u 
zakonom propisanom roku; 

d) troškovi jamstva koje je podneseno da bi se spriječilo 
izvršenje rješenja, ako su rješenje ili iznos duga 
poništeni rješenjem UNO ili odlukom suda." 

Članak 3. 
U članku 8. stavak (1) točka d) mijenja se i glasi: 
"d) obveznik koji je platio dodatno utvrđenu obvezu koja 

je poništena rješenjem UNO ili odlukom nadležnog 
suda;" 

U točki f) poslije riječi: "Hercegovini", interpunkcijski znak 
točka se zamjenjuje interpunkcijskim znakom točka sa zarezom. 

Poslije točke f) dodaju se nove toč. g) i h) koje glase: 
"g) fizička ili pravna osoba je izvršila neosnovanu uplatu 

koja joj nije vraćena u zakonom propisanom roku; 
h) obveznik koji je platio troškove jamstva da bi se 

spriječilo izvršenje rješenja ako su rješenje ili iznos 
duga poništeni rješenjem UNO ili odlukom suda." 

Članak 4. 
U članku 9. stavak (1) točka a) riječi: "od prvog dana" se 

brišu. 
Točka d) mijenja se i glasi: 
"d) obvezniku iz članka 8. stavak (1) točka d) ove 

instrukcije, od dana plaćanja dodatno utvrđene obveze 
do dana isplate sa Jedinstvenog računa odnosno do 
dana dospijeća duga koji je namiren iz sredstava 
prethodno korištenih za plaćanje poništene obveze;" 

U tački f) poslije riječi: "povrata", interpunkcijski znak tačka 
se zamjenjuje interpunkcijskim znakom tačka sa zarezom. 

Poslije točke f) dodaju se nove toč. g) i h) koje glase: 
"g) osobi iz članka 8. stavak (1) točka g) ove instrukcije, 

od dana isteka zakonom propisanog roka za povrat do 
dana izvršenja povrata; 

h) obvezniku iz članka 8. stavak (1) tačka h) ove 
instrukcije, od dana plaćanja troškova jamstva do dana 
namirenja troškova jamstva. " 

Članak 5. 
U članku 10. stavak (3) riječi: "nadležnoj organizacijskoj 

jedinici Odsjeka za poreze ili Grupi za kontrolu velikih poreznih 
obveznika" se zamjenjuju riječima: "Grupi za povrat, 
knjigovodstveno praćenje i analizu". 

Članak 6. 
U članku 11. stavak (1) riječi: "stavak (1) točka a), b) i c)" se 

brišu, a riječi: "obradu poreznih prijava" se zamjenjuju riječima: 
"povrat, knjigovodstveno praćenje i analizu". 

St. (2) i (3) se brišu. 

Članak 7. 
U članku 24. stavak (I) poslije riječi: "rješenja" dodaju se 

riječi: "iz članka 11. ove instrukcije, odnosno rješenja donesenog u 
ponovnom postupku". 

U stavku (2) poslije riječi: "ISOP" dodaju se riječi: "kao i 
zatezna kamata koja se odnosi na neizravni porez koji se ne 
evidentira u Informatičkom sustavu E - porezi". 

U stavku (3) riječi: "nadležna organizacijska jedinica 
Odsjeka za poreze" se zamjenjuje riječima: "Grupa za povrat, 
knjigovodstveno praćenje i analizu". 

Članak 8. 
U članku 25. poslije stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji 

glasi: 
"(2) Zatezna kamata obračunata u korist osobe iz članka 8. ove 

Instrukcije stornira se u slučaju poništavanja rješenja iz 
članka 11. ove Instrukcije." 

Članak 9. 
U članku 26. stavak (1) točka a) poslije riječi: "E - porezi" 

dodaju se riječi: "ukoliko se radi o poništenom rješenju koje je 
evidentirano u tom podsustavu. Ukoliko se radi o poništenom 
rješenju koje je evidentirano u ISOP-u, obračunata zatezna kamata 
se stornira zajedno sa storniranjem obveze koja je po osnovi 
takvog rješenja evidentirana". 

U točki b) riječi: "obradu poreznih prijava" se zamjenjuju 
riječima: "povrat, knjigovodstveno praćenje i analizu". 

U točki c) na kraju teksta interpunkcijski znak tačka se 
zamjenjuje interpunkcijskim znakom zarez. 

Poslije stavka c) dodaje se novi stavak d) koji glasi: 
"(d) postupak storniranja zatezne kamate iz članka 25. 

stavak (2) ove instrukcije provodi se u informatičkom 
podsustavu u kojem je evidentirana odobrena zatezna 
kamata, a u slučaju da je ista i isplaćena, osoba u čiju 
korist je isplaćena se zadužuje za isplaćeni iznos." 

Članak 10. 
Stupanje na snagu 

Ova instrukcija stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-2071/24 
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Ravnatelj 
Dr. Zoran Tegeltija, v. r. 

 


